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Түрэг хэлнүүдэд хэлний үзүүрийн чичрэх r гийгүүлэгч сугарах нь тогтвортой 

үзэгдэл биш, ихэвчлэн ярианы хэлэнд тохиолддог тухай Э.В.Севортян батлан бичжээ. 
Энэ авиа сугарах түүхэн баримтуудын дунд: аз. гутармаг // бичгийн хэлбэр гуртармаг 
‘дүүргэх, дуусгах’, турк. pek ← berk ‘маш, их, тун’, pekitmek ← berkitmek ‘бэхжүүлэх’, 
турк ярианы хэлэнд aslan ‘арслан’, göz kirpmak ‘нүдээ онийлгох’, ‘ирмэх’; аз. би(р)чох 
‘олон хүн’, ‘эгнээ’; турк. bi(r)az (biraz) ‘бага зэрэг, бага сага’, bi(r)şey (birşey) ‘нэг юм, 
ямар нэг юм’, bi(r) daha (bir daha) ‘дахин’, bi(r)de (bir de) ‘ахиад’ гэх мэт хэлбэрүүд 
тохиолдоно [Севортян, 1955, х. 270]. 

Якут хэлэнд r гийгүүлэгч t-гийн өмнө (тат < тарт ‘татах’, түөт < түөрт ‘дөрөв’, 
бэт < бэрт ‘маш, тун, үлэмж’), зарим тохиолдолд тэсрэх к гийгүүлэгчийн өмнө 
сугардаг (кирг., узб. бек // каз., түркм. берк ‘бөх, бэх’) тухай эрдэмтэн Б.М.Юнусалиев 
[Юнусалиев, 1966, с. 30] дурдсан байдаг. 

Монгол хэлнүүдэд үеийн эцэст *t, *č, *ǯ буюу *s гийгүүлэгчийн өмнөх *r авиа 
сугардаг тухай эрдэмтэн Н.Н.Поппе тэмдэглэсэн байдаг. Мөн “монгол бичгийн хэл 
болон ярианы хэлэнд үгийн адгийн r гийгүүлэгч -sun дагаврын өмнө сугардаг. 
Жишээлбэл: монг. toγosun < *toβar-sun, öber-sed < *öber-süd ~ öbesüd, jesün < *jer-sün” 
[Poppe, 1987, р. 161–162].   

Бас n, r, l, s гийгүүлэгчээр төгссөн язгуурт -sun дагавар залгахад төгсгөлийн 
гийгүүлэгч гээгддэг үзэгдлийн тухай эрдэмтэн Г.Й.Рамстедт тэмдэглэжээ. Жишээ нь: 
dajin-sun ~ dajisun, kimul-sun ~ kimusun [Рамстедт, 1957, х. 199] гэх мэт. Энэ үзэгдэл 
буриад, монгор, дунсян хэлэнд буйг В.И.Рассадин ажигласан байна [Рассадин, 1982, х. 
153–156]. Тэрээр өөр нэгэн бүтээлдээ бур. ундан // умдан, хальм. умср, умср-, сонг. бич. 
монг. umba- зэрэг үгээс *um ‘ус уух, залгих’ гэсэн язгуур гаргаж, үүнээс *umsun ‘ус’ 
(‘ууж байгаа юм’) гэсэн үг үүсчээ хэмээн бичсэн байна. Хожим *m гийгүүлэгч нь 
гээгдэж эдүгээгийн олон монгол хэлэнд тухайлбал, бур. уһан, монг. ус, хальм. усн, дунс. 
усу гэсэн хэлбэртэй болсон аж. Сэргээн тогтоосон *umsun ‘ус’ хэлбэрийг маньж-
түнгүүс хэлний om- // um- ‘уух’ хэмээх үйл үгтэй харьцуулж болно [Рассадин, 2008, х. 
166–167] гэжээ. Тэрээр эдгээр жишээ баримтаар сонсголонт авиа шуугиант 
гийгүүлэгчийн өмнө гээгдэх зарчмыг баталсан байна. Энэ зарчим хэлний хөгжлийн 
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эртний шатанд (mölsün > монг. мөс, moylsun < бар.-бур. мойһон ‘мойл’ г.м.) нилээн 
идэвхтэй байжээ.  

Дээр дурдсан usun хэмээх үгээс *ursun гэх эртний хэлбэрийг нь сэргээж болно. Энэ 
*urs язгуур нь дунд. үе. монг. oros- [LH], urus- [MA 368], сонг. бич. өмнөх монг. urus- 
[Tum. 608], сонг. бич. монг. urus- [Kow. 454], монг. урса-, бур. урда-, хальм. урс-, 
Шинж. ойр. урас-, орд. urus-, даг. orsu-, дунс. usuru-, urusu-, ш.-уйг. urus-, urusu-, usuru-, 
монгор. urosə- ‘ямар нэгэн чигт асгаран, цутган хөдлөх’ [EDAL 1063] гэдэг үйл үгэнд 
дайралдах ба анх *urs / *sur / *ǰur / *sar / *šor авиа дуурайх үг байжээ. Жишээ нь, сонг. 
бич. монг. ǰir-ǰir ‘булгийн хүржигнээ’ [Kow. 2358], дунд. үе. монг. šarkira- [MA 331], 
сонг. бич. монг. šargiya-, монг. шаргиа-, бур. шарья- ‘гол усны дуугарах’; сонг. бич. 
монг. šorǰigina-, šorčigina-, монг. шоржигно-, шорчигно-, бур. шорьё-, хальм. шорҗңн-, 
Шинж. ойр. шорҗиңна-, бур. шорхир-; бур. шуршагана-, шурья- ‘уснаас шор шор гэсэн 
чимээ сонсдох’; бич.-монг. sarki-, монг. сархий- ‘срр! (цалгиа, шоржигноо дуурайх үг)’, 
бур. һарья- ‘хоржигнон урсах’, сарса- ‘цацах, үсэргэх’, бур. сорьё- ‘оргилон гоожих’; 
дунд. үе. монг. sürči- [MA 99], сонг. бич. өмнөх монг. sürči- [Tum. 557], сонг. бич. монг. 
sürči- [Kow. 1435], монг. сүрчи-, бур. сүршэ- ‘цавдах’, бао. чур- ‘ус зэрэг шингэн 
зүйлийг юман дээр сацах, шүрших’; сонг. бич. монг. usun-iyar čarda- ‘усаар түсэргэх’ 
[Kow. 2114] гэх мэт. Эрдэмтэн Г.Рамстедт тус үгийн *u язгуур хүннү хэлэнд u ‘ус’, 
гольд. uáta, түнг. ūakta, лам. óta ‘давалгаа’, монг. u-gi-ya- ‘угаа-’ үгсийн язгууртай адил 
гаралтай гэж бичжээ [Рамстедт, 1957, х. 199]. 

Сонг. бич. монг. serǰim, монг. сэржим, бур. сэржэм үгийн *serǰ язгуур нь бас 
бурханд өргөж байгаа зүйлийн (архи, сүү, цай г.м.) цавдах (сүрших)-ын авиа дуурайх 
утгатай гэж бодож байна. Түрэг хэлнүүдэд серп- ‘асгах, цалгих; цацах, сүрших’ үйл үг 
байна [ЭСТЯ, 2003, с. 264]1. 

Сүршихийн авиа дуурайх язгуур *sürč түнгүүс-маньж хэлнүүдэд эвэнк. сарги- 
‘хоржигнох’, нан. сарғи- ‘олон загасны цалгих’; манж. сар сир сэмэ ‘цалгиж’; ульч. сар-
р, нан. соар-соар ‘цалгиатай’; соролто- ‘оргилон гоожих (цусны тухай)’; эвэнк. чир 
сэмэ ‘чулуунуудын дундуур нэвтрэн (усны тухай)’; ульч. чорǯу- ‘гоожин, савиран’, 
манж. чор сэмэ ‘бургилан, оргилон’, нан. чорони ‘усны эргүүлэг, усны уйл’ үгс байна.   

Дунд. үе. монг. čisun [SH, MA], сонг. бич. монг. čisun, монг. цус, бур. шуһан, хальм. 
цусн, Шинж. ойр. цусан, орд. ǯusu, мог. čusun, даг. čos, čose, дунс. čusun, бao. čisoŋ, ш.-
уйг. čusun, čusən, монгор. cəʒu, cəʒə ‘бүх биеийн эсийг тэжээл ба эдийн солилцоогоор 
хангадаг, бие махбодын дотуур гүйх шингэн улаан зүйл’ хэмээх үгийн *čirs-un анхны 
хэлбэрийг сэргээж *čirs язгуур нь цусны оргилон гоожих, үсрэх авиаг дуурайж үүссэн 
үг байж магадгүй. Эрдэмтэн М. Базаррагчаа «čirā-i (царай), čirā-yi- (чарайх), či-r-mā-yi- 
(чармайх), či-ra-mā (чармай нүцгэн), či-ra-mā- (чармах) зэрэг үгс нь “өргөх, чирэх зэрэгт 
чармайн зүтгэж, нүүр царай улайх, судас шөрмөс гүрдийх” гэсэн үйлийг үүсжээ. Ийм 
“царайд улаан туяа татах, нүүр царай, өнгө зүс” гэсэн утга бий болж, нэр бүтээх -su-n 
дагаврын өмнө орсон ra- үе – утгалбар гээгдэж či-(ra)-su-n хэмээх хэлбэрээс či-su-n 
(цус) хэмээх үг бүтнэ» гэж бичжээ [Базаррагчаа, 2012, х. 44]. “Etymological dictionary of 
Altaic languages” гэдэг толинд өвөг монгол *čisu өвөг түнгүүс-манж. *ǯun- ‘судас, цусны 
судас’; өвөг түрэг *dīn ‘амьсгал; амралт; амрах; бүгтрэх, амсгаадах; амьсах; амгалан; 
бүгчим’, өвөг япон *tí ‘цус’ хэлбэрүүдтэй харьцуулсан [EDAL 401–402] байна. 
                                                 
1) Сонг. бич. монг. čаčа-, монг. цац-, бур. саса-, хальм. цац- ‘сүрших’ (> čarča-) гэдэг үйл үгэнд бас 
язгуурын r сугарсан. 
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Сонг. бич. монг. yosun, монг. ёс, бур. ёһо, хальм. йосн, Шинж. ойр. йосон ‘юмны 
зайлшгүй зүй тогтоол, жам тавилан’ (< *yorsun) авиа дуурайх *yor- гэдэг үйл үгээс 
үүссэн үг болов уу гэж таамаглаж байна. Тус үйл үгийг сонг. бич. монг.  yorgi-, монг. 
ёрги- ‘бардах, сайрхах’; сонг. бич. монг. yari- [Less. 429], монг. яри-, бур. яри-, Шинж. 
ойр. йара- ‘хэлэх’, хальм. яр-яр ги- ‘үг солилцох, хөөрөлдөх’, бур. яр-яр дуугар- ‘аягүй 
дуугаар хэлэх’, ярд гэ- ‘янгинасан дуугаар хэлэх’; сонг. бич. монг. yargi-, монг. ярги- 
‘шуугилдах, хашгиралдах’; сонг. бич. монг. yarki-, монг. ярхий- ‘маргах, хэрэлдэх’; ёрд-
ёрд гэлдэ- ‘тасалдсан, янгиа дуугаар ярих’; сонг. бич. монг.  ǰaru-, монг. зар- ‘[чанга 
хашгирч] юм худалдах’, ǰorgilγa- ‘өндөр дуугаар дуудах’ [Kow. 2301, 2406], монг. 
зоргилго- ‘хашгарах, чарлах’ г.м. үгтэй харьцуулж болно. Эдгээр үгийн утгаас yor- 
үгийн ‘чанга, өндөр дуугаар хэлэх’ гэдэг утгыг гаргаж болно. Тэгвэл *yorsun гэдэг үг 
нэн түрүүн ‘сонсгол, зарлал’ гэдэг гол утгатай байжээ. Одоо ч ‘хүүрнэх’, ‘шүүмжлэн 
хэлэх’; ‘сургалт’, ‘номлол, сургаал’ гэсэн утгын нэгжүүд хадгалагдаж байна. 

Энэ утга нь сонг. бич. өмнөх монг. ǰar [Tum. 424], сонг. бич. монг. ǰar [Kow. 2300], 
монг. зар, бур. зар, хальм. зар, Шинж. ойр. зар ‘олонд зарлан нийтлэх үг буюу мэдээ 
бичиг’; дунд. үе. монг. ǰarliq [MA 203], сонг. бич. өмнөх монг. ǰarliγ [Tum. 424], сонг. 
бич. монг.  ǰarliγ [Kow. 2306], монг. зарлиг, бур. зарлиг ‘хаан хүний хэлсэн зарласан үг 
ба бичиг’; сонг. бич. өмнөх монг. ǰaraγ [Tum. 424], сонг. бич. монг.  ǰarγu [Kow. 2305], 
монг. зарга, бур. зарга, хальм. зарһ, Шинж. ойр. зарһа ‘харилцан заалдаж тэмцсэн 
тэмцэл’ зэрэг үгэнд тодорхой гарч байна. Э.В.Севортяны бодлоор, түрэг. җар ~ йар ~ 
чар ‘уриа; мэдэгдэх; хашгараан; орилоон’ бас авиа дуурайсан үг бөгөөд харьцуулбал, 
турк. carcar ‘чалчаа’, як. сар, ма. ǰар ‘артелийн ямар нэг юм дээшээ өргөхдөө хашгарах 
дуун’ [ЭСТЯ, 1989, х. 19–20] гэсэн хэлбэртэй байна. 

Дүрс дуурайх үг авиа дуурайх үгтэй салшгүй холбоотой гэдэг нь дамжиггүй. 
Жишээлбэл, *ar гэдэг араатан амьтны дуу дуурайх язгуур хүний ухаанд хурц шүд, араа 
шүдний дүрстэй холбогдож, «дэрийсэн, ёрдойсон, хурц оройтой» [ ] гэдэг дүрс 
төрүүлдэг (ǰer, šoru, ǰiruq-a, siruγ, saraγčin, čerge, serеge, sorbi, saridaγ г.м.) байна. 
Энэхүү дүрсийн үндсэн дээр r гийгүүлэгчтэй язгууруудад «ондоо ондоо тийш орвойсон, 
бүрзгэр, сэглэгэр, сэгсгэр» [ ] гэдэг дүрс үүсчээ (orbuγur, arbaγar, dereger г.м.).   

Дунд. үе. монг. xusun [HY 45, SH], hason [IM], usun [MA], сонг. бич. монг. usu(n) 
[Less. 1013], монг. үс(эн), бур. үһэн, хальм. үсн, Шинж. ойр. үсен, орд. usu(n), osu, даг. 
xusu, huse, xus, дунс. usuŋ, usun, бао. suŋ, ш.-уйг. həsun, монгор. fuǯə, sǯə [EDAL 1186] 
‘үс; ноос, ангийн арьс; ширүүн хялгас, өргөс’ гэдэг үгсээс *hürsü(n) гэдэг анхны 
хэлбэрийг нь сэргээн тогтоож болно. Язгуурын авианы бүрэлдэхүүний талаас ч, утгын 
талаас ч орчин үеийн буриад хэлэнд энэ үгэнд хамгийн ойр нь үрз-гэр ‘орвойсон’ гэдэг 
дүрс дуурайх тэмдэг нэр болно (монг. үрзий- ‘(өдөө) сэрвийлгэх, өрвийх’). 
“Etymological dictionary of Altaic languages”-ийн зохиогчид өвөг монг. *hü-sü ‘үс’, өвөг 
түнгүүс-маньж. *puńe- ‘үс’, өвөг япон. *pánái ‘өд’-ийн үндсээс p‘úńe ‘үс, ноос’ гэдэг 
өвөг алтай хэлний анхны хэлбэрийг тогтоосон [EDAL 1186] байна. 

Гэрлийг хүртэх мэдрэхүйн талаас авч үзвэл, r авианы сонсогдох ба өгүүлэгдэх шинж 
чанарыг илтгэсэн утга нь анхдагч язгуурын утгыг бүрдүүлдэг. Тухайлбал r авиалбар нь 
таарамжгүй сэрэл мэдрэмжийг илэрхийлдэг хэмээн үзэх нь уг авиаг хэлэхэд хэлний 
үзүүр туушинд түргэн түргэн цохиж, хийн урсгалыг хэд хэд хэрчдэгтэй холбогдоно. 
Үүнээс өмнө irγa-, iraγаlǰа-, ǰergelge, ǰirγa- гэдэг үгнүүдэд r авиа гэрэл харахад нүдэнд 
мэдрэгдэх өвчин, тааламжгүй сэрлийг хүргэнэ.  



- 123 - 
 

Дунд. үе. монг. časun [SH, MA], сонг. бич. монг. času(n) [Less. 166], монг. цас, бур. 
саһан, хальм. цасн, Шинж. ойр. цасан, орд. ǯasu; мог. čōsun, даг. čas, čase, дунс. časun, 
ǯansun, бao. časoŋ, čabsoŋ, ш.-уйг. čekseu, čeksen, монгор. ćasə, čaxsə ‘жихүүн цагт 
агаарт усан талстууд бий болж цав цайм унгарил ширхгүүдээр буух агаарын тундас, 
мөнхүү тундас бууж газрын гадаргыг бүрхсэн юм’ гэдэг үг (< *čarsun) сонг. бич. монг. 
čargi-, монг. царги- ‘цасны гялалзахаас «сохрох», юм үзэхээ болих’, бур. һарга- ‘нарны 
хурц гэрлээс «сохрох», юм үзэхээ болих’ гэдэг үйл үгтэй харьцуулж болно2. EDAL-ийн 
зохиогчид *čịaga ‘хүйтэн; царцанги цас’ гэдэг өвөг алтай хэлний анхны хэлбэрийг  
гаргаж, *ča(g)-su ‘цас’ өвөг монгол хэлбэрийг өвөг түнгүүс-маньж *čiaga ‘цар; царлах’, 
өвөг солонгос *čhắ- ‘хүйтэн’ хэлбэрүүдтэй харьцуулсан байна. Тэдний бодлоор, монг. 
ča-sun нь бас *čar-sun гэдэг анхны хэлбэртэй байсан байж магадгүй (харьцуул. *čar 
‘царцанги цас’) гэж үзсэн байна. Гэхдээ өмнөд монгол хэлнүүдэд нармайн *čag-su-ийн 
мөр үлдсэн [EDAL p. 436] гэжээ. 

Yүнээс гадна, r гийгүүлэгч нь ижил төстэй олон жижигхэн зүйлийг харахад үүсдэг 
аягүйн сэрлийг илэрхийлдэг байна. Жишээлбэл: ǰiriger ‘тэгш эгнээ эгнээгээр жагссан’, 
жирс жирс хий- ‘эрээлжих’, ira ǰira,  ǰerge, čerig, ǰarm-a г.м. Загас, хорхой шавьж 
гэрлийг сайнаар тольдон тусгадаг гадартай. Наранд гялалзсан тоо тоймшгүй загасыг 
харахад төрдөг нүдний эрээлж  ǰir / qar хэмээх язгуураар илэрхийлэгддэг. Тухайлбал, 
сонг. бич. монг. ǰiraγaqai, монг. жараахай, бур. жараахай ‘загасны нам, усанд оршино, 
бие нь маш жижигхэн’; сонг. бич. монг. ǰirmaγai ‘загасны түрс’ [Kow. 2369], монг. 
жарамгай, хальм. җирмəхə, Шинж. ойр. җирмəəхəə; п.-мо. ǰarm-a ǰiγasu [Kow. 2305], 
мо. зарам загас ‘жижиг загас’. Түнгүүс-манжуур хэлнүүдэд нан. пари-пари ‘үй олоноор 
(сүрэг загасын тухай)’» [Киле, 1972, с. 145], эвэн. чарас ‘таран, бутран, бут үсрэн’ 
[ССТМЯ, 1977, х. 385] хэмээх үгс байна. 

Эрдэмтэн В.И.Рассадины таамаглалаар, сонг. бич. монг. ǰiγasun, монг. загас, бур. 
загаһан, хальм. заһсн ‘хүйтэн цустай, хайрсан арьстай, усанд оршдог, сээр нуруутай 
амьтны ерөнхий нэр’ хэмээх үг ǰirγa [ǰiγasun] ‘цагаан загас’ гэдэг тодорхой загасны 
нэрээс үүсчээ [Рассадин, 2006, с. 11–12]. Үүнээс өмнө бичсэн нэгэн бүтээлдээ баоань 
хэлний джiлгасоң ~ джиласон ‘загас’ хэмээх хэлбэрийг үндэслэж, бусад монгол хэлэнд 
*l авиа бас байсан (ǰilγasun < *ǰil язгуур + -γa дагавар + -sun дагавар) гэж таамаглажээ. 
Тус язгуур түрэг. jїlan // jilan ‘могой’ бөгөөд julγun ‘сухай’ зэрэг үгсийг бүтээсэн 
[Рассадин, 1982, х. 94] гэжээ. Тэгэхэд В.И.Рассадины *ǰirγasun хэмээх сэргээн тогтоосон 
хэлбэрээс ‘гялалзсан, эрээлжилсэн юм’ гэсэн утгатай *ǰir/ǰirq язгуурыг гаргаж болно. 

Бас [r] гийгүүлэгч урт эгшигтэй язгуур морфемд сугарсны жишээ байна. Сонг. бич. 
монг. sigüsü(n) [Kow. 1513], монг. шүүс, бур. шүүһэн, хальм. шүүсн ‘шим’ (> *sigürsün) 
*sigür гэдэг уруулаар юм сорохын авиа дуурайх язгуураас үүсчээ. Харьцуулбал, бур. 
шүүрд гэтэр һоро-, мо. шүүр- ‘нэвтрэх, нэвчих’ г.м. Сонг. бич. монг. sigesü(n) [Kow. 
1509], монг. шээс, бур. шээһэн, хальм. шеесн ‘бөөрөөр дамжин боловсорч гаргах, бие 
махбодод хортой шингэн зүйл, ялгадас’ (> *sigersün) *siger гэдэг авиа дуурайх язгуур 
морфемыг гаргаж болно. 

Сонг. бич. монг. kögesün [Kow. 2625], мо. хөөс, бур. хөөһэн, хальм. көөсн ‘шингэн 
юмны дотоодод хий орж цэврүүтэн хөвсөн юм’ хэмээх үг анхан *kögersün хэлбэртэй 

                                                 
2) Тус *čark/čarg язгуур морфемоос *čarγan > сонг. бич. монг. čaγan, монг. цагаан, бур. сагаан, хальм. 
цаһан ‘юмны цас мэт өнгө, цэгээн’ цасны өнгөтэй холбоотой тэмдэг нэр үүссэн байж магадгүй. 
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байжээ. Монгор. кōрсе ‘хөөс’, монг. хөөр- ‘дэгдэх, дээшлэн эчих, дэврэх’ хэмээх 
үгнүүдэд *köger язгуур үлдсэн байна. Богино эгшигтэй *kör / kür хий орж байгаа авиа 
дуурайх язгууртай адилхан утгыг илэрхийлнэ. Энэхүү утга сонг. бич. монг. kögerge, 
монг. хөөрөг, бур. хөөргэ, хүрхэ ‘гал үлээлгэн хөгжөөх зэвсэг’ (бур. хүрхы- ‘хий дүүрэх, 
үлээгдэх, хийлэгдэх, тэсгийх’) хэмээх үгэнд тодорхойлж болно.  

Түрэг. кө:рүк ‘гал үлээлгэн хөгжөөх зэвсэг’ гэдэг үгийг Г.Рамстедт монгол хэлнээс 
түрэг хэлнээ орсон үг гэж бодож, монг. kögerge-г *köwer- / *köwe- гэдэг үйл үгээс 
үүссэнийг тэмдэглэнэ. Л.С.Левитская сонг. бич. монг. *köwer ‘үлээх’ хэмээх утгатай үг 
үүсгэх үндэсийг гаргажээ [ЭСТЯ, 1997, х. 118]. Энэхүү авиа дуурайх утга ‘дотоодод 
хийгээс ямар нэг цэврүүтэн хөвсөн’, ‘бардам, сайрхаг, ихэрхэг’ дүрс дуурайх утга 
өөрчилж, олон үгсийг үүсгэжээ. Yүнд: бур. хүрхигэр ‘уужим, их зайтай; багтаамжтай’, 
хүрхэгэр ‘дэлгэрсэн, тахаж дэлгэрсэн’, сонг. бич. монг. kerkeyi- ‘бардах, бардамнах, 
сайрхах’ [Kow. 2518], сонг. бич. монг. körküger, монг. хөрхгөр ‘ихэрхэг’; бур. һорхогор 
‘их зантай’ г.м. Бас энэ эгнээнд дунд. үе. монг. körenge [MA 224], сонг. бич. монг. 
körüngge [Kow. 2640], монг. хөрөнгө, бур. хүрэнгэ ‘идээний зүйл’; дунд. үе. монг. öreme 
[MA 329], сонг. бич. өмнөх монг. örm-e [Tum. 512], сонг. бич. монг. örm-e, örüm-e [Kow. 
584, 589], монг. өрөм, бур. үрмэ, хальм. өрм, Шинж. ойр. өрем, орд. ormo, даг. urum, 
urume, ш.-уйг. orom, монгор. jermen, rmēn [EDAL 1061] ‘хөөрүүлсэн сүүний дээгүүр 
бүрхэн тогтох тослог идээ’ хэмээх үгсийг оруулж болно.  

Язгуур морфемын r гийгүүлэгч нэн түрүүнд өгүүлэх эрхтэний хүчдлийн суларснаас 
гээгдэснийг эрдэмтэд тэмдэглэсэн байна. Эрдэмтэн В.И.Рассадин зарим үгэнд r 
гийгүүлэгч сугарахгүй үлдсэний хоёр шалтгааныг өгүүлсэн байна. Yүнд: 1) зарим үгэнд 
r гийгүүлэгч сугарч амжаагүй (алирс г.м.); 2) адил дуудлагатай авианы илүүдлээс 
зайлсхийхийн тул сугараагүй (нүүрсэн гэдэг жинхэнэ нэр өнгөрсөн цагаар тодотгон 
холбох -сэн нөхцөлтэй нүүсэн гэдэг үйл үгтэй нийлэх байсан, бур. хашарһан ‘хайрс’ ↔ 
хашаһан ‘шивээлсэн’ г.м.) [Рассадин, 1982, х. 154] гэжээ. Цаашдаа r гийгүүлэгчийн 
сугаралтын явцыг нарийн судалж, бүр олон жишээг илрүүлэх хэрэгтэй байна. 
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ABSTRACT 
 
The article deals with the historical process of dropping of consonant [r] in root morphemes. 
It took place at the early study of Mongolian languages’ development and was more active 
then it could be supposed. The author proposes etymologies for some words on the base of 
sense perception. 


